
I-48829

No. 48829*

____

Argentina, Chile
and

United Nations

Memorandum of understanding between the United Nations and the Argentine 
Republic and the Republic of Chile concerning contributions to the United 
Nations Stand-by Arrangements System (with annex). Buenos Aires, 14 June 
2011

Entry into force:  14 June 2011 by signature, in accordance with article V 
Authentic texts:  English and Spanish
Registration with the Secretariat of the United Nations:  ex officio, 1 August 2011
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, 

are the authentic texts of the agreement /action attachment as submitted for registration and publication 
to the Secretariat. For ease of reference they were sequentially paginated. Translations, if attached, are 
not final and are provided for information only. 

Argentine, Chili
et

Organisation des Nations Unies

Mémorandum d'accord entre l'Organisation des Nations Unies et la République 
argentine et la République du Chili relatif aux contributions au Système de 
forces et moyens en attente des Nations Unies (avec annexe). Buenos Aires, 14 
juin 2011

Entrée en vigueur :  14 juin 2011 par signature, conformément à l'article V 
Textes authentiques :  anglais et espagnol
Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  d'office, 1er août 2011
* Numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie pour ce dossier. Les  textes réproduits ci-dessous, s'ils 

sont disponibles, sont les textes authentiques de l'accord/pièce jointe d'action tel que soumises pour 
l’enregistrement et publication au Secrétariat. Pour référence, ils ont été présentés sous forme de la 
pagination consécutive. Les traductions, s'ils sont inclus, ne sont pas en form finale et sont fournies 
uniquement à titre d'information.

1



I-48829

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

2



I-48829

3



I-48829

4



I-48829

5



I-48829

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]

6



I-48829

7



I-48829

8



I-48829

9



I-48829

[TRANSLATION – TRADUCTION]

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE L’ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES ET LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA RÉPUBLIQUE DU 
CHILI RELATIF AUX CONTRIBUTIONS AU SYSTÈME DE FORCES 
ET MOYENS EN ATTENTE DES NATIONS UNIES

Les signataires du présent Mémorandum, l’Organisation des Nations Unies et la 
République argentine et la République du Chili, ci-après dénommées « les Parties »,

Reconnaissant la nécessité d’accélérer la fourniture de certaines ressources aux 
Nations Unies afin de mettre en œuvre, de façon efficace et en temps voulu, le mandat 
des opérations de maintien de la paix des Nations Unies, autorisé par le Conseil de 
sécurité,

Reconnaissant également que les avantages découlant de l’annonce de la fourniture 
de ressources pour les opérations de maintien de la paix contribuent à améliorer la 
flexibilité et à réduire les coûts,

Ayant à l’esprit la Charte des Nations Unies;
Sont parvenues à l’accord ci-après :

I. Objet

L’objet du présent Mémorandum d’accord est de recenser les ressources dont la 
République argentine et la République du Chili ont indiqué qu’elles les mettraient à 
disposition des Nations Unies, en guise de contribution commune, pour être utilisées à 
des opérations de maintien de la paix sous les conditions spécifiées ci-après, à compter de 
l’année 2012.

II. Description des ressources

1. La description détaillée des ressources mises à disposition par la République 
argentine et la République du Chili, en guise de contribution commune, figure en annexe 
au présent Mémorandum d’accord, qui en fait partie intégrante. Celle-ci est conforme au 
Mémorandum d’accord conclu le 22 novembre 2010 entre, d’une part, le Ministère des 
relations extérieures, du commerce international et du culte et le Ministère de la défense 
de la République argentine et, d’autre part, le Ministère des affaires étrangères et le 
Ministère de la défense nationale de la République du Chili sur la force conjointe de 
maintien de la paix de « Cruz del Sur » (ci-après dénommé « le Mémorandum d’accord 
de Cruz del Sur »).

2. Pour la préparation de l’annexe, la République argentine, la République du Chili 
et l’Organisation des Nations Unies ont suivi les directives relatives à la fourniture de 
ressources pour les opérations de maintien de la paix des Nations Unies.
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III. Conditions de mise à disposition

La décision finale concernant le déploiement effectif des ressources par la 
République argentine et la République du Chili sur un quelconque théâtre d’opération de 
maintien de la paix reste du ressort des autorités nationales. Cette décision doit être prise 
dans le respect des dispositions du Mémorandum d’accord de Cruz del Sur et des 
dispositions constitutionnelles et légales en vigueur dans chacun des États.

IV. Emploi de la force

Le déploiement des ressources peut être total ou partiel, comme indiqué dans 
l’annexe. La force de Cruz del Sur étant une force binationale, tout déploiement 
consistera en des éléments argentins et chiliens intégrés, placés sous un commandement 
unifié.

V. Entrée en vigueur

1. Le présent Mémorandum d’accord entre en vigueur à la date de sa signature.
2. L’une ou l’autre des Parties peut dénoncer à tout moment le présent 

Mémorandum d’accord, sous réserve d’une notification écrite faite à l’autre Partie au 
moins trois mois à l’avance.

VI. Langue

Le présent Mémorandum d’accord est établi en trois exemplaires originaux, en 
langue anglaise et espagnole, les deux textes faisant également foi.

VII. Modification

Les Parties peuvent modifier à tout moment, par un échange de lettres, le présent 
Mémorandum d’accord, y compris l’annexe.

SIGNÉ à Buenos Aires le 14 juin 2011.

Pour l’Organisation des Nations Unies
BABACAR GAYE

Général de corps d’armée
Conseiller militaire du DOMP

pour l’Organisation des Nations Unies

Pour la République argentine :
ARTURO PURICELLI

Ministre de la défense de l’Argentine
pour la République argentine :
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Pour la République du Chili :
ANDRÉS ALLAMAND

Ministre de la défense nationale de la République du Chili
pour la République du Chili :
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ANNEXE AU MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE L’ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
ARGENTINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU CHILI 
RELATIF À LA CONTRIBUTION AU SYSTÈME DE FORCES ET MOYENS EN 
ATTENTE DES NATIONS UNIES

SYNTHÈSE DES CONTRIBUTIONS

Numéro 
national

Description Structure / 
Catégorie

Source Délai 
de 
réactio
n

Person
-nel

Note

1 Force terrestre 
opérationnelle 
combinée

(Équivaut à un 
bataillon dans le 
TED du Système 
de forces et 
moyens en 
attente des 
Nations Unies)

Unités

État-major 
général, 
compagnie de 
commandeme
nt, compagnie 
de logistique 
et deux 
bataillons 
d’infanterie 
mécanisée

Chaque 
bataillon est 
intégré par une 
compagnie de 
commandeme
nt et de 
soutien et 
deux 
compagnies 
d’infanterie 
mécanisée

Militair
e

90 jour
s

1001 Équipés
Soutien 
autonome 
pendant 
90 jours

Communication
s : MAF/UAF-
FM/AF/télépho
ne

Soins médicaux 
de niveau 1+

2 Groupe de 
marine de surface

Unités

Unité de 
commandeme
nt et de 
soutien

Deux unités de 
la marine de 

Militair
e

90 jour
s

189 Équipés
Soutien 
autonome 
pendant 
90 jours

Capacités
Patrouille et 
surveillance
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surface Contrôle, 
enregistrement 
et saisie de 
navires
Escorte et 
contrôle des 
zones assignées
Transport de 
personnel et de 
matériel
Recherche et 
sauvetage
Évacuation de 
non-
combattants

3 Unité 
combinée 
d’hélicoptèr
es de 
transport

Unités

État-major 
général

Unité de 
soutien

Deux unités 
d’hélicoptères 
de taille 
moyenne
Deux unités 
d’hélicoptères 
légers

Unité de 
maintenance

Militaire 90 jour
s

195 Équipés
Soutien autonome 
pendant 90 jours

Communications : 
VHF/UHF-
FM/HF/téléphone

Équipe de soutien 
aéronef et aéroport

Total : 8 hélicoptères 
(4 de taille moyenne 
et 4 légers)
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